
ЗРАЗОК SER № 2-3. Технічне завдання для послуг / TEMPLATE SER 2-3: Terms of Reference for Services
(Для закупівель у діапазоні від 300 до 149 999 євро) / (For Procurements of EUR 300 – 149.999)

	У місцях, позначених (Примітка:...), міститься інформація, що може бути вам корисна. Примітки підлягають видаленню із документа / Where you see: (Note:….) this is just a guidance for you and you shall delete these notes from the document. 

Введіть інформацію там, де бачите позначки <…> / Where you see <…> please enter information.

Опції позначено як (Опція:…) / Options are marked (Option:…) 

 **** ВИДАЛІТЬ цю сторінку перед ВКЛЮЧЕННЯМ ТЕХНІЧНОГО ЗАВДАННЯ ДО ЗАПИТУ ПРОПОЗИЦІЇ**** / ****DELETE this Page prior to INCLUDING THE TOR IN THE REQUEST FOR PROPOSAL****





ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ / TERMS OF REFERENCE

· ЗАГАЛЬНІ ДАНІ / BACKGROUND INFORMATION
Представництво "ДАНЧЬОРЧЕІД" в Україні, код ЄДРПОУ 26579664, зареєстроване за адресою: 01054, Київська область, місто Київ, вулиця Богдана Хмельницького, будинок 50-Б, в особі керівника представництва Пітер Бо Ларсен, який діє на підставі Довіреності, посвідченої приватним нотаріусом Київського міського нотаріального округу Семенюк Л.А. 10 липня 2025 року за реєстровим № 126,127 / Representative office of "DANCHURCHAID" in Ukraine, EDRPOU code 26579664, registered at the address: 79000, Lviv region, Lviv city, Uhorska street, building 14, floor 8, in the person of the head of the representative office Peter Bo Larsen, who acts on the basis of the Power of Attorney notarized by private notary L.A. Semeniuk of the Kyiv City Notarial District on 10 July 2025, registration No. 126,127, («Організація-замовник») /("The Contracting Authority"), з одного боку / of the one part,,
та/and ФОП _____________, код ЄДРПОУ _________________, зареєстрований за адресою ______, місто _____________________________________________________, в особі ______________, який діє на підставі Виписки з єдиного державного реєстру фізичних осіб-підприємців / Private Entrepreneur _______________, ______________________________________, code ______________, which acts on the basis of the extract from the unified state register of individual entrepreneurs,
(«Підрядник») / (“The Contractor”) з іншого боку / of the other part

· МЕТА ДОГОВОРУ ТА ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ / CONTRACT PURPOSE AND EXPECTED RESULTS
Загальна мета / Overall objective:
Предметом Договору є організація навчальних курсів різного спрямування у місті Миколаїв у період з 1 червня по 31 грудня 2026 року. / The subject of the Agreement is the organization of training courses of various focus areas in the city of Mykolaiv during the period from June 1 to December 31, 2026.

Мета / Purpose:
Підрядник бере на себе організацію  навчальних курсів різного спрямування за запитом замовника протягом вище вказаного періоду для відвідувачів центру підтримки та розвитку для жінок та дівчат/ The Contractor undertakes the organization of training courses in various fields at the customer's request during the above-mentioned period for visitors of women and girls safe space.
.

Результати, яких має досягнути Підрядник / Results to be achieved by the Contractor

Навчальні курси різного спрямування за запитом замовника протягом вище вказаного періоду / Training courses in various fields at the request of the customer during the above-mentioned period: 

1. [bookmark: _Hlk164340025]Підрядник зобов'язується організувати та провести для Замовника наступні навчальні курси: Курс «Бугалтерський облік + BAS» та Курс "SMM менеджер" / The Contractor undertakes to organize and conduct the following training courses for the Customer: Course "Accounting + BAS" and Course "SMM Manager"
2. Підрядник зобов'язується надати курси у відповідній кількості та тривалості, узгоджених з Замовником на етапі підготовки курсу, але не менше ніж двічі на тиждень тривалістю заняття 120 хв. та тривалістю курсу не менше 1,5 місяця / The Contractor undertakes to provide courses in the appropriate quantity and duration agreed with the Customer at the stage of course preparation, but not less than twice a week with a class duration of 120 minutes and a course duration of not less than 1,5 month.
3. [bookmark: _Hlk220612903]Організувати виїздні заняття на локації замовника для кожної групи чисельністю не більше 8 осіб за попередньо погодженою з замовником програмою курсу із розрахунку покриття 24 бенефіціарів в рамках курсу «Бугалтерський облік + BAS» та 20 бенефіціарів в рамках курсу "SMM менеджер"  / Organize off-site classes at the Client’s location for each group of no more than 8 participants, in accordance with the course programme previously agreed with the Client, with planned coverage of 24 beneficiaries under the “Accounting + BAS” course and 20 beneficiaries under the “SMM Manager” course
4. Підрядник зобов'язується забезпечити висококваліфікованих викладачів для кожного курсу, які мають відповідну освіту та досвід у відповідних галузях. Підрядник також гарантує, що всі викладачі, залучені до проведення навчання, є професіоналами та володіють знаннями на рівні, що відповідають вимогам сучасних стандартів. / The Contractor undertakes to provide highly qualified teachers for each course, who have appropriate education and experience in the relevant fields. The Contractor also guarantees that all teachers involved in the delivery of training are professionals and have knowledge at a level that meets the requirements of modern standards. 
5. Підрядник зобов'язується забезпечити учасників курсів усіма необхідними навчальними матеріалами, включаючи, але не обмежуючись, підручниками, презентаціями, доступом до програмного забезпечення, тестами та іншими допоміжними ресурсами для ефективного навчання, а також сертифікатами про проходження курсу після його закінчення / The Contractor undertakes to provide course participants with all necessary learning materials, including, but not limited to, textbooks, presentations, access to software, tests, and other supporting resources for effective learning, as well as certificates of completion upon finishing the course.
6. [bookmark: _Hlk191561805]Підрядник зобов'язується проводити курси у зручний для Замовника час і місце відповідно до попереднього погодженого графіка. / The Contractor undertakes to conduct courses at a time and place convenient for the Customer in accordance with the previously agreed schedule.
7. У разі необхідності Замовник має право замовити інші курси, не зазначені у даному договорі, і Підрядник зобов'язується організувати їх на умовах, що будуть узгоджені сторонами окремо. / If necessary, the Customer has the right to order other courses not specified in this agreement, and the Contractor undertakes to organize them on terms to be agreed upon by the parties separately.
8. Підрядник зобов'язується провести оцінку ефективності навчання (завершальні тестування або інші форми оцінювання) для кожного курсу та надати Замовнику відповідні результати, що підтверджують рівень засвоєння матеріалу учасниками /  The Contractor undertakes to conduct an assessment of the effectiveness of training (final testing or other forms of assessment) for each course and provide the Customer with the relevant results confirming the level of assimilation of the material by the participants.
9. Звітування стосовно результатів, отриманих після проведення занять / Reporting on the results obtained after the classes.

· ОБСЯГ ПОСЛУГ / SCOPE OF THE SERVICES 
У рамках цього договору Підрядник зобов’язується організувати проведення навчальних курсів для відвідувачів безпечного простору для жінок та дівчат протягом періоду з 01 червня по 31 грудня 2026 року. Поняття організація включає: надання та проведення для Замовника курсів «Бугалтерський облік + BAS» та "SMM менеджер", а також інші курси за запитом Замовника, забезпечивши кваліфікованих викладачів, навчальні матеріали, організацію курсів та оцінку результатів навчання, а також надання всієї звітньої документації / Under this Agreement, the Contractor undertakes to organize and deliver training courses for visitors of the Safe Space for Women and Girls during the period from June 1 to December 31, 2026. The term “organization” includes providing and conducting the “Accounting + BAS” and “SMM Manager” courses for the Client, as well as other courses upon the Client’s request, ensuring qualified instructors, learning materials, course organization, assessment of learning outcomes, and submission of all required reporting documentation..
<Управлінська структура: хто відповідає за цей Договір та перед ким звітує Підрядник> / <The Management structure: who is responsible for this Contract and who will the Contractor report to>

· ЧАСОВІ МЕЖІ, ЛОГІСТИКА ТА УМОВИ/TIMING, LOGISITICS AND FACILITIES
[bookmark: _Hlk164339713]Замовник надсилає Постачальнику попередній список учасників, а Постачальник приступає до виконання замовлення. Список учасників може змінюватись, але не пізніше ніж за 3 дні до початку заходу, Замовник підверджує фінальний список. Після завершення заходів протягом  2 тижнів Постачальник надає Замовнику всю необхідну звітність/ The Customer sends the Contractor a preliminary list of participants, and the Contractor proceeds to fulfil the order. The list of participants may change, but no later than 3 days before the event, the Customer shall approve the final list. After completion of the event within 2 weeks, the Contractor shall provide the Customer with all necessary reporting

Строк виконання послуг становить 1 рік, а саме 2026 рік.

Місцерозташування Підрядника на час виконання завдання/Location of where the Contractor will be based for the duration of the task: ____________________________________________________________________________________.
Умови, які забезпечуються Організацією-замовником, наприклад, офісне приміщення / Facilities to be provided by the Contracting Authority e.g. office accommodation: список учасників/list of particioants.

Умови, які забезпечуються Підрядником /Facilities to be provided by the Contractor: 
1. Підрядник зобов'язується організувати та провести для Замовника наступні навчальні курси: Курс «Бугалтерський облік + BAS» та Курс "SMM менеджер" / The Contractor undertakes to organize and conduct the following training courses for the Customer: Course "Accounting + BAS" and Course "SMM Manager"
2. Підрядник зобов'язується надати курси у відповідній кількості та тривалості, узгоджених з Замовником на етапі підготовки курсу, але не менше ніж двічі на тиждень тривалістю заняття 120 хв. та тривалістю курсу не менше 1,5 місяця / The Contractor undertakes to provide courses in the appropriate quantity and duration agreed with the Customer at the stage of course preparation, but not less than twice a week with a class duration of 120 minutes and a course duration of not less than 1,5 month..
3. Організувати виїздні заняття на локації замовника для кожної групи чисельністю не більше 8 осіб за попередньо погодженою з замовником програмою курсу із розрахунку покриття 24 бенефіціарів в рамках курсу «Бугалтерський облік + BAS» та 20 бенефіціарів в рамках курсу "SMM менеджер"  / Organize off-site classes at the Client’s location for each group of no more than 8 participants, in accordance with the course programme previously agreed with the Client, with planned coverage of 24 beneficiaries under the “Accounting + BAS” course and 20 beneficiaries under the “SMM Manager” course
4. Підрядник зобов'язується забезпечити висококваліфікованих викладачів для кожного курсу, які мають відповідну освіту та досвід у відповідних галузях. Підрядник також гарантує, що всі викладачі, залучені до проведення навчання, є професіоналами та володіють знаннями на рівні, що відповідають вимогам сучасних стандартів. / The Contractor undertakes to provide highly qualified teachers for each course, who have appropriate education and experience in the relevant fields. The Contractor also guarantees that all teachers involved in the delivery of training are professionals and have knowledge at a level that meets the requirements of modern standards
5. Підрядник зобов'язується забезпечити учасників курсів усіма необхідними навчальними матеріалами, включаючи, але не обмежуючись, підручниками, презентаціями, доступом до програмного забезпечення, тестами та іншими допоміжними ресурсами для ефективного навчання, а також сертифікатами про проходження курсу після його закінчення / The Contractor undertakes to provide course participants with all necessary learning materials, including, but not limited to, textbooks, presentations, access to software, tests, and other supporting resources for effective learning, as well as certificates of completion upon finishing the course.
6. Підрядник зобов'язується проводити курси у зручний для Замовника час і місце відповідно до попереднього погодженого графіка. / The Contractor undertakes to conduct courses at a time and place convenient for the Customer in accordance with the previously agreed schedule.
7. У разі необхідності Замовник має право замовити інші курси, не зазначені у даному договорі, і Підрядник зобов'язується організувати їх на умовах, що будуть узгоджені сторонами окремо. / If necessary, the Customer has the right to order other courses not specified in this agreement, and the Contractor undertakes to organize them on terms to be agreed upon by the parties separately.
8. Підрядник зобов'язується провести оцінку ефективності навчання (завершальні тестування або інші форми оцінювання) для кожного курсу та надати Замовнику відповідні результати, що підтверджують рівень засвоєння матеріалу учасниками /  The Contractor undertakes to conduct an assessment of the effectiveness of training (final testing or other forms of assessment) for each course and provide the Customer with the relevant results confirming the level of assimilation of the material by the participants.
9. Звітування стосовно результатів, отриманих після проведення занять / Reporting on the results obtained after the classes.

Список документів на підтвердження наданих послуг, згідно Договору: / List of documents for confirmation of provided services according to Contract:
· Договір / Contract
· Рахунок / Invoice
· Акт наданих послуг між Організацією-замовником та організатором подій (Підрядником) /Act of Services provided between the Contracting Authority and the Contractor

[image: ]2 / 2


image1.png
COPYRIGHTS
DANCHURDHAID 20





